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VISÃO GERAL DO TENSOR-MINI 

O ultra portátil Tensor-MINI é um alto-falante PA fácil de transportar, leve e de alta potência com 

bateria de íons de lítio integrada. O versátil pré-amplificador inclui um mixer de 3 canais, DSP e 

efeitos de reverberação junto com um reprodutor de mídia Bluetooth/USB. O Bluetooth também 

suporta ligação estéreo de duas unidades. O gabinete multiângulo pode ser usado no solo, como 

monitor ou em um suporte de poste e o ajuste de equalização controlado pelo usuário garante que 

você sempre obtenha a melhor qualidade de som. O Tensor-MINI é ideal para 

artistas/vocalistas/festas e muito mais. 

 

CARACTERÍSTICAS  

• Design ultracompacto e leve 

• Driver coaxial de gama completa de 6,5” 

• Amplificador de alta potência 

• Mixer de microfone/linha/instrumento de 3 canais com reverb 

• Controle de graves/agudos 

• Bateria interna de íons de lítio alimentada 

• Media player com streaming de áudio Bluetooth e link estéreo 

• Capacidades do reprodutor de mídia USB 
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CONTROLES 

CANAIS 1 e 2 

 

1. TOMADAS COMBI XLR/6,3mm 

As entradas dos canais 1 e 2 aceitam conector XLR ou 6,3 mm. Pode conectar sinais balanceados ou 

não balanceados. 

2. INTERRUPTOR DE PREDEFINIÇÃO DE TOM 

Selecione entre o modo Mic, Instrumento ou Linha para o canal. 

3. NÍVEL DE REVERBAÇÃO 

Defina o nível de reverberação para o respectivo canal (disponível em 1 e 2), o nível atual será 

exibido no LCD abaixo. Pressione-o para editar os níveis de graves/agudos do canal, novamente 

visíveis no LCD. 

4. NÍVEL DE VOLUME E INDICADOR DE SINAL 

O nível de volume controla o ganho do pré-amplificador para esse canal. Defina para o mínimo na 

primeira configuração e aumente gradualmente até um volume adequado. 

O LED indicador de sinal fica verde quando um sinal está presente no canal e vermelho quando o 

sinal está cortado. Flashes vermelhos ocasionais são aceitáveis, mas evite a iluminação constante da 

luz vermelha. Abaixe o volume do seu dispositivo ou do MINI, se for o caso. 
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LINHA DE SAÍDA E CANAL 3 

 

5. NÍVEL DE LINHA 

Saída de nível de linha de 6,3 mm para conexão com outros dispositivos. Esta será a mesma mixagem 

de todos os 3 canais reproduzidos no alto-falante, mas em nível de linha. Além disso, a saída para 

isso é pós-EQ, para que as configurações de graves, agudos e reverberação sejam aplicadas. 

6. ENTRADA AUXILIAR 

Tomada auxiliar estéreo de 3,5 mm. Uma entrada de nível de linha para uso de áudio. 

7. NÍVEL DE VOLUME E INDICADOR DE SINAL 

Controle o volume da entrada auxiliar, bem como das entradas USB e Bluetooth. 

O LED indicador de sinal fica verde quando um sinal está presente no canal e vermelho quando o 

sinal está cortado. Flashes vermelhos ocasionais são aceitáveis, mas evite a iluminação constante da 

luz vermelha. Abaixe o volume do seu dispositivo de entrada ou do Tensor-MINI, se for o caso. 
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CONTROLES BLUETOOTH E USB 

 

8. TOMADA USB 

Conecte seu celular ou unidade flash USB aqui para usar o canal USB do Tensor-MINI. 

9. CONTROLES DE REPRODUÇÃO 

Usado para controlar a reprodução de áudio USB e Bluetooth, percorrer pastas USB, definir o modo 

para o canal 3 e entrar no ajuste de EQ. Para obter mais informações, consulte Reprodução USB 

(Página 7) . 

10. LCD 

Tela de exibição para descrever a reprodução de Bluetooth e USB, bem como indicar as 

configurações de EQ. 

 

ENTRADA DE REDE 

11.  INTERRUPTOR DE ALIMENTAÇÃO 

Liga e desliga o sistema. É uma boa prática manter o volume 

principal no mínimo ao ligar e desligar. 

12. TOMADA DE ALIMENTAÇÃO C7 IEC 

Entrada IEC tipo C7 para conectar com o cabo de alimentação 

fornecido. Aceita tensão universal 100-240V~. 
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CONFIGURAR 

MULTI-POSIÇÃO  

Dependendo do seu caso de uso, o Tensor-MINI pode ser usado em várias posições: 

 

 

CONECTIVIDADE BLUETOOTH 

Para conectar um dispositivo, como um telefone celular, pressione o botão 

MODE para que as letras “bt” apareçam no display LCD, ao lado de um 

símbolo de Bluetooth piscando no canto inferior esquerdo. O MINI agora 

está procurando um dispositivo para emparelhar. 

Nas configurações de Bluetooth do seu dispositivo, encontre o dispositivo 

chamado “TENSOR-MINI” e conecte-se a ele. Após o emparelhamento, o 

logotipo do Bluetooth irá parar de piscar para sinalizar uma conexão. 

As músicas podem ser pausadas/reiniciadas com o botão 

reproduzir/pausar e pular/retroceder usando os botões 

avançar/retroceder. 

Para desemparelhar de um dispositivo conectado por Bluetooth, basta manter pressionado o botão 

Reproduzir/Pausar por aprox. 1-2 segundos. Só funcionará no modo Bluetooth. 
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Para conectar dois Tensor-MINIs via TWS, coloque ambos os alto-falantes no modo Bluetooth e 

segure o botão shuffle em um deles por 3 segundos para entrar no modo de emparelhamento. A tela 

mostrará “bt – n”. 

 

Mantenha pressionado o mesmo botão na outra unidade para ativar o TWS nela. Ambos os Tensor-

MINIs serão emparelhados e suas telas mostrarão “bt-L” e “bt-R” para indicar os canais esquerdo e 

direito. 

    

Quando eles estiverem vinculados, você poderá emparelhar seu dispositivo móvel normalmente. 
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REPRODUÇÃO USB 

Uma unidade flash USB pode ser conectada à entrada USB na parte traseira 

do MINI para reproduzir áudio. O USB pode conter várias pastas de música 

que podem ser reproduzidas individualmente ou embaralhadas juntas. 

Use o botão “MODE” para alternar entre a entrada Bluetooth e a entrada 

USB do canal 3. Se nada estiver conectado à tomada USB ou se o 

dispositivo não for compatível, “NO” aparecerá no LCD. 

Com o USB utilizável conectado, a palavra USB será exibida, bem como o 

tempo de execução da trilha de áudio atual. 

No modo USB, percorra as faixas da pasta atual usando os botões 

avançar/retroceder à direita. Pause ou retome a faixa atual com o botão reproduzir/pausar. 

    

Ao segurar o botão play por 1-2 segundos, também é possível navegar pelas pastas USB através dos 

botões avançar/retroceder. 

O botão aleatório percorrerá diferentes modos de reprodução, com o modo atualmente selecionado 

exibido no LCD quando pressionado. “ALL” tocará todas as faixas disponíveis. “ONE” reproduz a faixa 

atual e depois para. “RAND” é uma reprodução aleatória das faixas disponíveis. 
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CONFIGURAÇÕES DE EQ 

Todos os 3 canais podem ter suas próprias configurações de graves, 

agudos e reverberação modificadas através dos controles do Tensor-MINI. 

Para os canais 1 e 2, pressione o botão de reverberação para modificar o 

EQ do respectivo canal. Para o canal 3, segure o botão “MODE” por 1-2 

segundos até que “H” (nível de alta frequência) apareça no LCD. O nível 

atual definido é exibido no lado direito e pode ir de -10 a +10. Um sinal 

de menos aparece à direita do “H” para indicar um valor negativo. 

Use o botão de reverberação ou os botões retroceder/pular para 

aumentar ou diminuir o valor. 

Pressione o botão de reverberação (CH1/2) ou o botão “MODE” (CH3) 

novamente para alterar o nível de graves/baixas frequências, novamente 

variando de -10 a +10. 

Pressione o botão de reverberação novamente (somente CH1/2) para 

modificar o nível de reverberação – “RE” do canal. Isso varia de 0 a +16. 

 
 

NÍVEL DE BATERIA 

O nível da bateria e o status de carregamento são indicados pelo LED localizado na parte superior do 

Tensor-MINI. Fique de olho nesta tela durante o uso, especialmente se o cabo de alimentação não 

estiver conectado. 
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ESPECIFICAÇÕES 

 

 

 

 

Modelo Tensor-MINI 

Tipo de sistema Alto-falante PA alimentado por bateria ultra portátil 

Resposta de 
frequência 

55-20kHz 

NPS máximo (1 
milhão) 

110 dB SPL, 121 dB SPL (pico) espaço total 

Características   

Misturador Misturador de 3 canais 

Efeitos Ressonância 

equalização CH1/2 Bass/Treble e Tone Preset para modos Mic/Instrumento. 

Recursos do canal 1/2 
Entrada combinada (XLR/Jack) balanceada/não balanceada com chave predefinida de 

microfone/instrumento/linha. 
LED de reverberação, EQ, volume e sinal/pico 

Recursos do Canal 3 
Entrada auxiliar estéreo de 3,5 mm, reprodutor de mídia Bluetooth com reprodução USB. Controle de 

volume e LED de sinal/pico 

Resultados Conector de saída de linha de 6,3 mm 

Alto-falante Woofer coaxial projetado por HH de 6,5" 

Cobertura horizontal 100° 

Cobertura vertical 80° 

Amplificador/potência   

Potência Pico de 400 W, 100 W RMS 

Tipo de amplificador Classe D Bi-AMP 

Fonte de energia Entrada universal 100-240 V ~ 50/60 Hz (conector C7 IEC) 

Consumo de energia 100 W 

Bateria 
Bateria interna de íons de lítio de 14,4 V/5AH (72WH). Até 12 horas de reprodução, 5 horas de 

carregamento 

Outro LED de status da bateria (carregando, <25%, 50-90%, 100%) 

Proteção Curto-circuito, sobrecarga térmica, limitador multibanda 

Resfriamento Convecção 

Gabinete   

Gabinete Gabinete robusto em ABS com grade de aço com revestimento em pó e suporte de espuma acústica 

Terminar Preto 

Outro Logotipo HH iluminador 

Dimensões   

Dimensões da 
unidade (HWD) 

343 x 258 x 283,5 mm, (13,5" x 10,2" x 11,2") 

Peso líquido 7,5 kg, 16,5 libras 

Dimensões da caixa 
(HWD) 

400 x 330 x 310 mm, (15,7" x 13" x 12,2") (0,041 M3) 

Peso bruto 8,2 kg, 18,1 libras 

EAN13 5060109458794 
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DIMENSÕES (em mm) 
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SEGURANÇA E AVISOS 

Para aproveitar ao máximo seu novo produto e desfrutar de um desempenho duradouro e sem problemas, leia este manual do proprietário 
com atenção e guarde-o em um local seguro para referência futura. 

1) Desembalagem: Ao desembalar o seu produto, verifique cuidadosamente se há sinais de danos que possam ter ocorrido durante o 
transporte da fábrica da HH para o seu revendedor. No caso improvável de haver danos, embale novamente sua unidade em sua caixa 
original e consulte seu revendedor. Aconselhamos vivamente que guarde a sua caixa de transporte original, uma vez que, no caso 
improvável de a sua unidade apresentar uma avaria, poderá devolvê-la ao seu revendedor para retificação, embalada de forma segura. 

2) Conexão do Amplificador: Para evitar danos, geralmente é aconselhável estabelecer e seguir um padrão para ligar e desligar o sistema. 
Com todas as partes do sistema conectadas, ligue o equipamento fonte, mixers, processadores de efeitos, etc., ANTES de ligar o 
amplificador. Muitos produtos apresentam grandes picos transitórios ao serem ligados e desligados, o que pode causar danos aos alto-
falantes. Ao ligar seu amplificador por ÚLTIMO e certificar-se de que seu controle de nível esteja no mínimo, quaisquer transientes de 
outros equipamentos não deverão atingir seus alto-falantes. Aguarde até que todas as partes do sistema se estabilizem, geralmente 
alguns segundos. Da mesma forma, ao desligar o sistema, sempre abaixe os controles de nível do amplificador e, em seguida, desligue 
a alimentação antes de desligar outro equipamento. 

3) Cabos: Nunca use cabo blindado ou de microfone para conexões de alto-falante, pois isso não será substancial o suficiente para lidar 
com a carga do amplificador e pode causar danos a todo o seu sistema. Use cabos blindados de boa qualidade em todos os outros 
lugares. 

4) Manutenção: O usuário não deve tentar fazer manutenção nesses produtos. Encaminhe todos os serviços para pessoal de serviço 
qualificado. 

5) Preste atenção a todos os avisos. 

6) Siga todas as instruções. 

7) Não use este aparelho perto de água. 

8) Limpe apenas com um pano seco. 

9) Não bloqueie nenhuma das aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante. 

10) Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, registros de calor, fogões ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que 
produzam calor. 

11) Um aparelho com construção Classe I deve ser conectado a uma tomada elétrica com uma conexão protetora. Não anule a finalidade 
de segurança do plugue polarizado ou do tipo aterrado. Um plugue polarizado possui duas lâminas, uma mais larga que a outra. Um 
plugue do tipo aterramento possui duas lâminas e um terceiro pino de aterramento. A lâmina larga ou terceiro pino é fornecida para 
sua segurança. Se o plugue fornecido não couber na sua tomada, consulte um eletricista para substituir a tomada obsoleta. 

12) Proteja o cabo de alimentação de pisadelas ou apertos, principalmente nos plugues, tomadas de conveniência e no ponto de saída do 
aparelho. 

13) Use apenas anexos/acessórios fornecidos pelo fabricante. 

14) Use apenas com carrinho, suporte, tripé, suporte ou mesa especificado pelo fabricante ou vendido com o aparelho. Quando um 
carrinho for usado, tenha cuidado ao mover a combinação carrinho/aparelho para evitar ferimentos por tombamento. 

15) O plugue principal ou o acoplador do aparelho são usados como dispositivo de desconexão e devem permanecer prontamente 
operáveis. O usuário deve permitir fácil acesso a qualquer plugue de rede, acoplador de rede e interruptor de rede usado em conjunto 
com esta unidade, tornando-a prontamente operável. Desligue este aparelho durante tempestades com raios ou quando não for 
utilizado por longos períodos de tempo. 

16) Encaminhe todos os serviços para pessoal de serviço qualificado. A manutenção é necessária quando o aparelho for danificado de 
alguma forma, como quando o cabo de alimentação ou plugue estiver danificado, líquido for derramado ou objetos caírem dentro do 
aparelho, o aparelho tiver sido exposto à chuva ou umidade, não funcionar normalmente ou foi descartado. 

17) Nunca quebre o pino terra. Conecte apenas a uma fonte de alimentação do tipo marcado na unidade adjacente ao cabo de 
alimentação. 

18) Se este produto for montado em um rack de equipamentos, deverá ser fornecido suporte traseiro. 

19) Nota apenas para o Reino Unido: Se as cores dos fios do cabo de alimentação desta unidade não 
corresponderem aos terminais da sua ficha, proceda da seguinte forma: 

o O fio de cor verde e amarelo deve ser conectado ao terminal marcado pela letra E, o símbolo de 
terra, de cor verde ou de cor verde e amarelo. 

o O fio de cor azul deve ser conectado ao terminal marcado com a letra N ou com a cor preta. 

o O fio de cor marrom deve ser conectado ao terminal marcado com a letra L ou a cor vermelha. 

20) Este aparelho elétrico não deve ser exposto a gotejamentos ou respingos e deve-se tomar cuidado para não colocar objetos contendo 
líquidos, como vasos, sobre o aparelho. 

21) A exposição a níveis de ruído extremamente elevados pode causar perda auditiva permanente. Os indivíduos variam 
consideravelmente na susceptibilidade à perda auditiva induzida por ruído, mas quase todas as pessoas perderão alguma audição se 
forem expostas a ruído suficientemente intenso durante um tempo suficiente. A Administração de Segurança e Saúde Ocupacional do 
Governo dos EUA (OSHA) especificou os seguintes níveis de exposição permitidos ao ruído: De acordo com a OSHA, qualquer 
exposição superior aos limites permitidos acima pode resultar em alguma perda auditiva. Tampões auriculares ou protetores nos canais 
auditivos ou sobre os ouvidos devem ser usados ao operar este sistema de amplificação para evitar perda auditiva permanente, se a 
exposição for superior aos limites estabelecidos acima. Para evitar a exposição potencialmente perigosa a níveis elevados de pressão 
sonora, recomenda-se que todas as pessoas expostas a equipamentos capazes de produzir níveis elevados de pressão sonora, como 
este sistema de amplificação, sejam protegidas por protetores auditivos enquanto esta unidade estiver em operação. 

22) Se o seu aparelho possuir um mecanismo de inclinação ou um gabinete estilo contragolpe, use este recurso de design com cuidado. 
Devido à facilidade com que o amplificador pode ser movido entre as posições reta e inclinada para trás, use o amplificador apenas em 
uma superfície nivelada e estável. NÃO opere o amplificador em uma escrivaninha, mesa, prateleira ou plataforma inadequada e não 
estável. 

23) A marca e os logotipos Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela 
Headstock Distribution Ltd é feito sob licença. Outras marcas registradas e nomes comerciais são de seus respectivos proprietários. é 
uma marca registrada da Headstock Distribution Ltd. 

o ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS DO DISPOSITIVO DE EQUIPAMENTO DE RÁDIO INCORPORADO: 

o Faixa de frequência: 2402-2480 MHz 

o Potência de transmissão: +2dBm (1,6mW) 

o Sensibilidade do receptor: -91dBm 
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o Protocolo operacional: Bluetooth Classe 2 

o Bluetooth V5.0 

24) Os símbolos e a nomenclatura utilizados no produto e nos manuais do produto, destinados a alertar o operador sobre áreas onde 
pode ser necessário cuidado extra, são os seguintes: 

 

Destina-se a alertar o usuário sobre a presença de 'Tensão Perigosa' não isolada dentro do invólucro do produto 
que pode ser suficiente para constituir um risco de choque elétrico para as pessoas. 

Este símbolo é usado para indicar ao usuário deste produto com tensão não isolada que é perigoso e pode ser 
muito intenso para constituir risco de choque elétrico. 

Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário sobre a presença de 'tensão' perigosa não isolada dentro do 
invólucro do produto que pode ser de magnitude suficiente para constituir um risco de raio. 

Este símbolo destina-se a alertar o usuário sobre tensões perigosas não isoladas dentro do invólucro, de 
magnitude suficiente para causar choque elétrico. 

 Destina-se a alertar o usuário sobre a presença de instruções importantes de operação e manutenção 
(Assistência) na literatura que acompanha o produto. 

Este símbolo destina-se a alertar o usuário sobre tensões perigosas não isoladas dentro do invólucro, de 
magnitude suficiente para causar choque elétrico. 

Este símbolo é o propósito de alertar o usuário sobre as presenças de instruções importantes sobre a operação 
e manutenção na literatura que vem com o produto. 

Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário sobre instruções importantes nas instruções de operação 
relativas ao manuseio e manutenção do produto. 

CUIDADO:  Risco de choque elétrico - NÃO ABRA. Para reduzir o risco de choque eléctrico, não retire a tampa. Não há peças 
internas que possam ser reparadas pelo usuário. Encaminhe a manutenção para pessoal qualificado. 

CUIDADO:  Risco de choque elétrico - NÃO ABRA. Para reduzir o risco de choque eléctrico, não retire a tampa. Não existem 
reparos de peças no interior. Confie a manutenção a pessoal qualificado. 

CUIDADO:  Não descarregue eletricidade - NÃO ABRIGUE. Para reduzir a carga elétrica, não saia do espaço de 
armazenamento. Não há peças reparáveis no interior pelo usuário. Devolva o serviço a um serviço pessoalmente 
qualificado.  

CUIDADO:  Risco - Choque elétrico! Não aberto! Para evitar o risco de choque eléctrico, não retire a tampa. Não há peças 
internas que possam ser reparadas pelo usuário. As reparações devem ser realizadas apenas por pessoal 
especializado qualificado. 

AVISO:  Para evitar choque elétrico ou risco de incêndio, não exponha este aparelho à chuva ou umidade. Antes de usar 
este aparelho, leia as instruções de operação para obter mais avisos. 

PUBLICIDADE:  Para evitar o risco de descarga elétrica ou incêndio, não exponha este aparelho à água ou à umidade. Antes de 
usar este dispositivo, leia as advertências alternativas no guia. 

AVISO:  Para evitar choques elétricos ou risco de incêndio, não exponha este aparelho à luz ou à umidade. Antes de usar 
este dispositivo, leia as instruções de operação para obter mais advertências. 

CUIDADO:  Para evitar o risco de choque elétrico ou incêndio, não exponha este dispositivo à chuva ou umidade. Certifique-
se de ler as instruções de operação antes de usar. 

 

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das regras da FCC. A operação está sujeita às duas 
condições a seguir: 

1) Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial. 

2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, que possa causar operação indesejada. 

Aviso: Alterações ou modificações no equipamento não aprovadas pela HH podem anular a autoridade do 
usuário para usar o equipamento. 

Nota: Este equipamento foi testado e está em conformidade com os limites para dispositivos digitais Classe B, 
de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Estes limites foram concebidos para fornecer proteção razoável 
contra interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar 
energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as instruções, poderá causar 
interferência prejudicial às comunicações de rádio. Contudo, não há garantia de que não ocorrerão 
interferências numa instalação específica. Se este equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão, o que pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, o usuário é encorajado a 
tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes medidas. Reoriente ou reposicione a antena 
receptora. Aumente a separação entre o equipamento e o receptor. Conecte o equipamento a uma tomada de 
circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado. Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV 
experiente para obter ajuda. 

 

Este produto está em conformidade com os requisitos dos seguintes regulamentos, diretivas e regras europeias: 

Marca CE (93/68/CEE), Baixa Tensão 2014/35/UE, EMC (2014/30/UE), RoHS (2011/65/UE), RED (2014/30/UE), 
ErP 

2009/125/UE 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE SIMPLIFICADA 

Por este meio, A HH Electronics declara que o equipamento de rádio está em conformidade com as Diretivas 
2014/53/UE, 2011/65/UE, 2009/125/UE 

O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço Internet: 

http://support.hhelectronics.com/approvals 

 

O objeto da declaração descrita acima está em conformidade com o requisito legal relevante Regulamentos de 
Equipamentos de Rádio de 2017, A Restrição do uso de Certas Substâncias Perigosas em Regulamentos de 
Equipamentos Elétricos e Eletrônicos de 2012, O Ecodesign para Produtos Relacionados à Energia e 
Informações sobre Energia (Emenda) (Saída da UE) Regulamentos de 2012. 



  

Página 14  

 

 

Para reduzir os danos ambientais, no final da sua vida útil, este produto não deve ser eliminado juntamente com 
o lixo doméstico normal em aterros sanitários. Deve ser levado a um centro de reciclagem aprovado de acordo 
com as recomendações da diretiva REEE (Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrônicos) aplicável em seu 
país. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HH ELETRÔNICA LTDA. 

ESTRADA STEELPARK, COOMBSWOOD BUSINESS PARK OESTE, HALESOWEN, B62 8HD 

HH ELETRÔNICA PARTE DO GRUPO HEADSTOCK 

PARA AS ÚLTIMAS INFORMAÇÕES, VISITE 

  

http://www.hhelectronics.com/
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NO INTERESSE DO DESENVOLVIMENTO CONTÍNUO, A HH RESERVA-SE O DIREITO DE ALTERAR AS 
ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO SEM NOTIFICAÇÃO PRÉVIA. 
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